Reading The Greek New Testament

Week 6: Luke 4:9-44

Notes on the Greek New Testament
Week 6 — Luke 4:9-44

Day 26: Luke 4:9-15

Verse 9

"Hyayev 0t o0tov £ig "TepovoaAnu Ko
gotnoev &l 1O rePUyLov ToD epod, kal
eimev avt®, El viog €1 tod Beod, Boe
oeauTov évreDdfev kdTw:

fiyayev  Verb, aor act indic, 3 s dyw

g¢otnoev aor Lotnut and LOTOVW trans
set, place, establish, fix

mTepvyLov, ov n highest point, parapet

"It is usually taken to refer to the royal
colonnade of the temple on the south side of
the outer court. This overlooked a deep ravine
and was high enough to cause giddiness (Jos.
Ant. 15:411f.)." Marshall

tepov, ov n temple, temple precincts
Paiiw throw, throw down,

oeavtov, ng reflexive pronoun yourself
évrevdev  from here, from this source
katw down, below, beneath

Verse 10

véypamtat yop 6t Tolg dyyéhoig avtod
gvreheltal mepl 00D tod dtoguidEal oe,

véypomtal Verb, perf pass indic, 3 s ypapw

"The tempter, twice repulsed with scripture
texts, tries a text himself." Manson

évreheltal  Verb, fut midd/pass indic, 3 s
é¢vrehlouor command, order
olapuhaoow protect, take care of

| Occurs here only in the NT.

o¢ Pronoun, accs ov

|The quotation is from Ps 91:11f. (90:11f.).

Verse 11

kal 01t "Emti xetp®v dpodoiv og wimote
TPooKOYNS TEOS AlBov TOV TddA Tov.

xevp, xewpog f hand, power

dpovoly Verb, fut act indic, 3 pl  aipw
take, take up, raise

o¢ Pronoun, accs ov

unmote conj. lest, otherwise

TPOOKOTTW trans. strike something
against

ABog, ov m stone, precious stone

movg, modog m  foot

Verse 12

kol drtokpLdelg elmev avtd 6 "Inoode dti
Elpntat, Ovk ékmelpdoelg kvpLov Tov Bedv
oov.

dmokplvouatl answer, reply, say
gtontor  Verb, perf pass indic, 3 s Aeyw
ékmelpalw  put to the test, tempt

The wording follows Dt 6:16 LXX (cfIs
7:12).

Verse 13

Kai ovvteléoog avta etpaoudv O

dudporog dméotn dme avtod Gyl kapoD.

ovvtehew end, complete, finish

TELPAOUOG, ov m trial, test, temptation

dtaforog, ov m the devil

améotn verb, aor act indic, 3 s dgLoTopal
leave, go away

dypt (and dyprc) until

koLpog, ov m time (viewed as occasion
raher than an extent)

Aypt katpov  for a while.

"Satan reappears in Luke's narrative at 22:3 in
order to instigate the passion of Jesus."
Marshall

Verses 14,15

[Cf. MK 1:14f; Mt 4:12-17.

Verse 14

Kal vméotpepev 6 "Incolc év tf duvduet
tol mvevporog eig v Falhatav. kal
@riun £EANOeV kb BANg Thig TEPLYWPOV
mepl avtod.

VITooTEEQP® return, turn back
duvauer  Noun, dats dvvaulg, ewg f
power

"The association of the Spirit with power (cf.
1:17) is not infrequent in Lk. (24:49) and Acts
(1:8; 10:38; cf. Rom 15:13). The power of the
Spirit is linked especially with the apostolic
witness, and hence here the primary reference
is presumably to the authority of Jesus to
teach. But the thought of power to do mighty
works may be present." Marshall

enun, ng f report, news

| Only here and in Mt 9:26

olog, M, ov whole, all, complete, entire

| kaB OAng 'throughout the whole of

mepLywpog, ov f surrounding region,
neighbourhood

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 6: Page 1



| Reading The Greek New Testament

Week 6: Luke 4:9-44

|nept ovtov  belongs with @num

Verse 15

Kol a0TOg €81000KEV £V TATS CUVAYWYALS
avTdV, 00EATOUEVOS VITO TAVTWV.

oaokw teach

ovvaywyn, ng f synagogue,
congregation of a synagogue,
assembly

doEalw praise, honour, glorify

Day 27: Luke 4:16-23

Verse 16

Kol n\0ev eic Natopd, ob fv
tebpauuévog, kol elofilfev katd tO elwboOg
avTd £v Tf uépe TOV cappdtwy elg Tv
ovvaywyny, kol dvéotn dvayvdval.

Cf. Mk 6:1f.

oy adv where

tefpauuévog  Verb, perf pass ptc, m nom s
toepw feed, bring up (of children)

glogpyouat enter, go in, come in

elwbOg  Verb, perf act ptc, n nom/acc s
elwba (pf. with pres. meaning) be
accustomed to; 1o elwbog custom

"Jesus' visit to the synagogue probably
reflected his normal custom since childhood
(kotd 1O €lwBOC avTd ), but the parallel
expression in Acts 17:2 suggests that here the
reference is rather to his regular use of the
synagogue for teaching." Marshall

oafpatov, ov n (often in pl) the seventh
day, Sabbath

dvéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dviotTnuL
intrans (in 2 aor ) rise, stand up

avoyvoval Verb, aor act infin
dvaywvwokw read, read in public

worship

Verse 17

kol €edd0m avtd BLriov tod mpogitou
"Hootov, kal dvosttvEag 10 BLpiiov evpev
TOV TOTTOV OV NV YEYOOUUEVOV,

£medO0n  Verb, aor pass indic, 3 s
gmdLdwuL  give, hand, deliver

mPogNTING, ov m prophet

dvorstvoow open, unroll

gvpLokw find, discover

TOTTOG, OV m place

veypauuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s YOOQ®

Verse 18

Mvebua kvplov éme éué, ob elvekev ExpLoév
ue evayyehiooobal wrwyols, dméotahkéy
ue kNEVEL alyuaAwtols GpeoLy Kol
TVPLOTS AVABAePLY, dTooTETAML
tebpavouévovg v dgéoet,

The quotation is from Is 61:1f., following the
LXX with certain changes. The original
passage is similar to, though not part of, the
Servant passages in Isaiah. FF Bruce suggests
that Is 61 may have been the earliest
interpretation of the Servant (This is That).

¢veka (€vekev) prep with gen because of,
for the sake of

xpoLw anoint

evayyeMCw act. and midd proclaim the
good news

TTWY0S, 1, ov  poor, pitiful

améotalkéy  Verb, perf act indic, 3 s
dmooteMw send, send out

The phrase (000,000l TOVC CUVTETOLUUEVOVS
™V kapdLav (to heal the broken hearted) is
present in the LXX but is omitted here in most
MSS.

Kknovoow preach, proclaim
alyuolmtog, ov m captive, prisoner

|Cf. Rom 167

ageols, ewg f forgiveness, cancellation
(of sins), release (of prisoners)

"In normal Christian use dgeoLS ... means
'forgiveness', and it is possible that the
Christian reader should hear this undertone in
the word." Marshall

TVQAOS, M, ov  blind

avofrepig, ewg f restoration of sight

dmooteAw send, send out

tebpavouévovg  Verb, perf pass ptc, m acc
pl Bpavw oppress

amootethol Tefpavouevous &v dgeoel  to
release the oppressed. This last phrase comes
from the LXX of Is 58:6. Marshall says that
"Most scholars argue that such an insertion
could not have been made in the actual course
of a synagogue reading, and hence the addition
is due to Christian exegetical activity, possibly
in order to introduce the concept of
forgiveness... [However] B Reicke ... holds
that Jesus could well have acted in an unusual
way in virtue of his prophetic authority."

Verse 19

KNEVEaL EVIOTOV KUPLou deKTOV.

| The LXX has kaheool rather than knpvgal.

gviavtog, ov m year
deKtog, 1, ov acceptable, favourable
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"Concretely, the allusion is to the 'year of
jubilee', the year of liberation among men
appointed by Yahweh (Lv. 25) and now made
symbolic of his own saving acts." Marshall.
See also Motyer on Isaiah.

uopTVPEem with the dative can mean 'to praise’'
though it can also mean to condemn. It must
either take the first sense, followed by a rapid
change in the people's view as they recollect
that he is Joseph's son, or the latter sense.

The final phrase from the LXX, kot fjugpov
avtamodooews, which refers to divine
vengeance on the nations, has been omitted,
perhaps deliberately so as to stress the grace of
God in the coming of Christ.

Oovuwalw  wonder, be amazed

This also can express either admiration (7:9) or
opposition (Jn 7:15; cf. Lk 11:38).

xapLs, ttog f  grace, unmerited favour

Verse 20

Kal TTvEag 10 BLPAiov dmodovg T
vneétn €kdbioev: kol Tavtwy oL
dpOaiuol év Tf ovvaywyf noov
ateviCovreg avtd.

TOLG AOYOLS TNG X0PLTOS here does not
mean words concerning grace but gracious or
attractive words. Marshall says that it signifies
'words filled with divine grace' (Acts 14:3;
20:24,32.

£KITOPEVOUOL  go or come out
otoua, Tog n mouth

mTvoow  close, roll up

dmoddwul give, give back
VITNEETNS, ov m attendant, assistant
koOLlw sit down, sit, take one's seat

Echoes of Dt 8:3 LXX, "may suggest that
Luke saw Jesus' words as divine words,
bringing life and salvation." Marshall

It was normal for the person teaching in the
synagogue to do so from a sitting position.

oUyL (emphatic form of o¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

dteviCw fix eyes on, look intently at,
fasten attention on

A favourite word of Luke who uses it 21
times. Elsewhere it is only found in 2 Cor.
3:7,13

Cf. Mk. 6:3 which does not mention Joseph
and could be construed as a derogatory
reference to Mary's supposed illegitimate son.

Verse 23

Verse 21

fp€ato 8¢ AéyeLy podg avTovg HTL
Shuepov TETAPWTL 1) Yoot altn £v
TOLS MOV VUAV.

Kol elmev mpog avtove, ITEvime ¢pelté ot
™V Tapoforiv tavtny: Totpé,
Ogpdmevoov oeauTdv: o0 fKkoVoaUEY
vevoueva eig v Kagopvoovu oinoov
kol Ode év Th moTpidL cov.

dpyw rule, govern; midd begin

Luke may be calling attention to the fact that
these were the opening words of Jesus' public
ministry.

naviwg by all means, surely, certainly
goelté  Verb, fut act indic, 2 pl Aeyw

onuepov today

Perhaps meaning 'you will go on to say to me'.
sapafohn is here equivalent to the Hebrew
masal, 'proverb'.

"The 'today' of Jesus is still addressed to all
readers of the Gospel and assures them that the
era of salvation is present." Marshall

lotpog, ov m physician, doctor
Bepamevw  heal, cure
oe0vToV, NG reflexive pronoun yourself

minpow fulfill, bring about, accomplish
ovg, ®Tog n ear, hearing

Verse 22

Kai dvteg ¢uaptipouv adtd kai
£0anatov émi tolg Adyolg tfig xdprtog
totg ékmopevouévolg ¢k tod otduatog
ovtod, kol Eheyov, Ovyl vidg oTLy
"Toong ovToC;

Marshall suggests that oequtov is a parabolic
reference to Jesus' home town, "The people of
Nazareth have heard — possibly with
scepticism... — of all that Jesus has done
elsewhere; let him do the same at home."

000g, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much

yevdueva  Verb, aor midd dep ptc, n nom/acc
pl yuvouou

mavteg  Adjective, m nom pl mog
uaptvpew bear witness, testify

lit. "what things we have heard done in
Capernaum"

®de adv here, in this place
matpLs, Wog f native country, own city,
own town
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Day 28: Luke 4:24-30

Verse 24

elmev 8¢, Aunv AMéym tutv &L ovdelg
TEOPHTNG OEKTOG 0TIV €V THf TTOTE(OL
ovtoD.

The Hebrew word dunv occurs only six times
in Luke (12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43).
Elsewhere, Luke has omitted or changed the
aunv in his source (e.g. Lk 9:27 cf. Mk 9:1;
Lk 22:18 cf. Mk 14:25). Schlier (TDNT)
argues that the use of the word to introduce an
authoritative utterance represents one of Jesus'
characteristic forms of speech.

0VdELG, OVOEULY, OVdEY  Nno one, nothing

Formed by prefixing the negative particle oV
to the adjective €ig, ua, €v one
mPoeNTING, ov m prophet

0ektog see v.19

Cf. Mk 6:4; Jn 4:44 |

Verses 25-27

"What is to happen with regard to Nazareth,
namely that Jesus will leave it and bring the
gospel to those outside his home town, finds a
parallel in the way in which Elijah and Elisha
brought help to the gentiles rather than to the
needy people of Israel — and a further parallel
in the way in which Jesus, rejected by his own
people, will bring the gospel to the gentiles (in
the mission of the church)." Marshall

Verse 25

7t dAnOelog 6¢ Méyw Dulv, molhal yfipot

noav év tolg Nuéparg "Hrlov év 1

“Topanh, Ote ékhetodn 6 ovpavog &l Etn

tota kol ufivag €€, ig éyéveto Muog uéyog

i wdoov v yhv,

dnBewa, ag T truth, reality

TTOAVC, TTOMAY, TTOAV gen JTOAAOV, MG, OV
much, many

oo, ag f widow

"Hhag, ov m  Elijah

Ot1e conj when, at which time

gkheloBn  Verb, aor pass indic, 3 s khelw
shut, shut up

| The passive implies it is God's action.

£t Noun, nom & acc pl £10g, Ovg n year
TEELS, TPLO gen TPLWV dat Tplowy three
unv, umvog m month

€€ six

Mpog, ov m & f famine, hunger

ueyog, ueyohn, ueyo large, great

., yns f earth

Verse 26

Kol pOg ovdeutay avTdV Eméugon "Hilog
el u1 elg Sdpemta tiig Zdwviog TEOg
yuvaltko ynoav.

oVdeLS, oVdEULa, 0VdEV  see V. 24

gmeuOn Verb, aor pass indic, 3s TEUTW
send

el un except

Zudwviog, o, ov of Sidon

yuv, atkog f woman, wife

Verse 27

kol wohhol Aempol foav €v 1d "Topanh i
"Eloaiov tod mpogrtov, Kol ovdelg
avtdv ékabapiodn el uy Nowudv 6 Z0pog.

Eloolog  Elisha
koBaplllw cleanse, make clean, purify
2vpog, ov m Syrian

Verse 28

kai émhjobnoav dvteg Buuod év T
ouvvaywyfi dkovovteg todta,

émMjobnoav  Verb, aor pas indic, 3 pl
supstAnue - Aill

| Implies a sudden outburst of anger

ntavreg  Adjective, m nom pl T0g
Ovuog, ov m anger, rage, fury

|Cf. Mk 6:3

ovvaywyn, ng f synagogue, assembly

Verse 29

kol avaotdvieg ¢EEBalov avtov EEw Tiig
molewe, Kol fyayov odTov £mg OpEUOg
100 Jpovg &g ol 1) TOALS DrodSUNTO
avTdv, HOoTE Katokpnuviool avtdv:

AvVOOTAVTES aor. pte. dviotnul  see 1:39

The verb is especially used of hostile action
(Acts 6:9; 7:54, 57).

éxpailw throw out, expel, cast out

¢€w out, outside

moAlg, ewg f  city, town

filyoayov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl dyw
¢wg prep with gen as far as

oppvg, vog f brow (of a hill)

Here alone in the NT. The word could mean
‘cliff’

0pog, ovg n mountain, hill

®kodOUNTO  Verb, pluperf pass indic, 3 s
otkodopew build

wote  so that, with the result that

katakonuvilow throw down

Here alone in the NT
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Verse 30

o0TOg 8¢ dLeAdwv dud uéoov oTdV
£7TOPEVETO.

oLeABwv aor. ptc. dlgpyouol pass
through, go over, go through

ueoog, 1, ov middle

TopeVoOUaL  go, proceed

Here only in NT. May be an interjection
expressing surprise or displeasure, found in
Classical Greek. "Alternatively, it may be the
imperative of £0.w, with the sense, 'let (us)
alone'. Marshall

Compare Jn. 1:11 as a comment on this
passage.

Day 29: Luke 4:31-37

Verses 31-37

TL NULY kat oot literally "what to us and to
you", an idiomatic phrase of Hebrew origin
meaning "what have you to do with us?", or
"what do you want with us?" "It is rhetorical,
implying, 'Do not meddle with me'." Marshall

Cf. Mk 1:21-28

Verse 31

drroleoal Verb, aor infin dstolhvpt
destroy, kill, lose

oida (verb perfin form but with present
meaning) know, understand

o¢ Pronoun, acc s ov

Verse 35

Kai katfilOev eic Kagapvaovu mory Tiig
Tolhatag. kol BV dddokwv adtovg év
T01g OdpPfaoLY:

katepyouatr come down, come, go down,
moALlg, ewg f city, town
oaokw teach

Verse 32

kai émetiunoev avt® O ‘Incodg Aéywv,
dLuwonTL ki £8eX0e dme avtod. kai dlipov
avTOV TO dALUOVIOV £lg TO péoov ERNOeV
azte avtold undev Aoy avTdv.

kal éEemrhiocovto €mi Tf dudoyfi avtod,
Ot év £Eovaia Nv 6 Moyog avtod.

ékmthAnooouar  be amazed
owaym, ng f teaching, what is taught
g€ovola, og f see verse 6

émtiuaw  command, order, rebuke

@LuwOntL  Aor pass imperat, 2 s (QLULOW
silence, muzzle; pass. be silent

Olyav  Verb, aor act ptc, macc s OLITTW
throw, throw down

Ueoog, m, ov middle

unoeLg, undeuta, undev no one, nothing

Bromttw harm, injure

Matthew adds "and not as the scribes." The
teaching of the scribes consisted largely of
repetition of what previous religious teachers
had said. Jesus taught without reference to
other authorities (except to Scripture). He
claimed, and displayed, an authority in
himself.

undev Prapav avtov "doing him no harm".
The subjective negative (compare v. 26) is
used to imply the unexpectedness of the result.

Verse 36

Verse 33

kal €yéveto Oaufog émi mavrog, kal
ovvehdrovy mpog dAMihovg Aéyovteg, Tig
6 Moyog oltog, dtu év Eovotq kal Suvduer
gmitdooel T0lg AkabdEToLS TVEIAOLY, Kol
EELpYOVTAL;

kol év Tf ovvaywyfi fv dvBpwmog Exwv
mveduo datpnoviov dkaddptov, Kai
avékpagev pwvii ueydy,

Baupog, ovg n amazement, wonder

| Perhaps implying wonder mixed with fear.

Luke follows Mark (1:23f.) closely in this
narrative.

ovAhalew speak with, talk with
arMnlwv, oig, ovg one another
duvduel Noun, dats duvoulg

oalpoviov, ov n demon, evil spirit, god
dkoboptog, ov unclean

dvokpalw  cry out, shout

ueyog, ueyoAn, ueyo large, great

Verse 34

"With é€ovoia Luke couples dvvapig (diff.
Mk.), stressing the power which Jesus
possessed by reason of his divine authority and
which came to expression in the exercise of
that authority." Marshall

"Ea, T fulv kal oot, ‘Inood Nalopnve;
NABeg dmmoléoal udg; oldd ot Tig €t, O
dyrog 10D OeoD.

¢a ah!

é¢mitaoow command, order
akoboptog, ov  see v. 33
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Verse 37

kol £EemopeveTo Nyog mepl avTod eig
mavia TomoV THS TEPLYWPEOV.

£KITOPEVOUL GO or come out
Mxoc, ov m sound, noise, news
Tomog, ov m place
TEPLYWPOG, ov f see 3:3

Day 30: Luke 4:38-44

Verses 38-44

Cf. Mk 1:29-31

Verse 38

Avaotdg 8¢ dmod tfig ovvaywyfig elofilOev
elg v oilkiav Sipwvog. weviepd d¢ 10D
Siuovog fv cuveEXOUEVT TUPETR Ueydiw,
Kal fowtnooy adTov mepl avTiic.

dviotnuL intrans (in 2 aor & all midd) rise,
stand up

mevOepa, ag f mother-in-law

ovvexw hem in, hold prisoner; pass. be
sick, suffer with

TTVPETOG, ov m fever

ueyog, ueyohn, ueyo large, great

Probably added by Luke as a medical term —
distinguishing between fevers which are peyag
and those (ikpOG.

g¢owtaw ask, request, beg, urge

Verse 39

Kal €moTdg €mdve anThc EmeTiunoey @
TVPET, Kal dgfikev avthv: mopaypfiuo o¢
Avootdoa dinkoOveL avTolc.

gpLotnuL come up to, approach, appear
émovw prep with gen. on, upon, over
gmTiuow  see v.35

"Jesus rebukes the fever in the same way as he
had rebuked the demon (4:35; cf. Mk 4:39 of
rebuking the sea). The use of the word
stresses that both miracles are wrought by the
word of Jesus (cf. 18:42; Acts 3:7)." Marshall

dgnkev Verb, aor act indic, 3 s dginuL
leave, forsake

d@uut can also mean forgive, permit

mapayonua  immediately, at once

dvaotdoa Verb, 2nd aor act pte, f nom s
AVLOTNUL

OLokovew  serve, wait on

Indicates the completeness of her cure and also
the measure of her gratitude.

Verses 40,41

|Cf. Mk 1:32-34.

Verse 40

Avvovtog 8¢ 100 fhiov Gmavreg doot
elyov doBevobvrag voooug oukilatg
fiyayov adtolg mpog avtov: O 8¢ £vi
EKA0TQ oVTOV TAG XETPAGS EmLTLOELS
£0gpdmevev avTONG.

ouvw  set (of the sun)
Niog, ov m the sun

Sunset ended the Sabbath and allowed the
Jews to carry their sick without infringing their
Sabbath laws.

dmog, 00, av (alternative form of wog) all

000¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as; pl. as many as, all

dofevew  be sick, be ill, be weak

vooog, ov f disease, illness

ToLKLAOG, M, ov  various kinds of, diverse

flyoryov  Verb, aor act indic, 1's & 3 pl dyw
£K00TOG, 1, OV each, every

£Vl £K00Tw 0VTWV 'to one [and] each of
them' = 'on each one of them' stresses the
individual attention given which would not
have been expressed by using 'all'.

xeLp, xewpog f hand, power
gmtOnue  place on, place, put

Laying on of hands was familiar in Judaism as
a means of conveying divine blessing.

Oepamevw heal, cure

Verse 41

£EMoxeTo 68 Kol dopdvia Gmd TOAADY,
kplavyldCovta kai Aéyovta &tL 2V €l 6
v10g 10D Oe0D. Kol EmTiu®V ok gla ovTA
Moketv, OTL fideLoav TOV XPLOTOV aOTOV
glval.

kpovyalw call out, shout

The meaning is the same as Kpalw 'cry out',
which occurs in Mk and in some MSS here.

EmLTLUOW  see v.35

gla. Verb, imperf act indic, 3 s éow allow

hadew speak, talk

fidewoav  Verb, pluperf act indic, 3 pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

| The pluperfect form has a simple past sense.

elvar  Verb, pres infin el

"Jesus did not wish his Messiahship to be
made known by demoniacs. He did not wish
the truth about himself to be made known by
the opposition; men must recognise the finger
of God in a more positive way." Marshall

Verses 42-44

[Cf. Mk 1:35-39

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 6: Page 6



Reading The Greek New Testament

Week 6: Luke 4:9-44

Verse 42

Tevouévng 8¢ Nuépag £Eelbwv Emopeon
eig Eonuov témov- kal ol dyhot Emelrtouy
adtov, kol MOov éwe adtod, kal kotelyov
ovtov Tol N mopeveabal drte avTdV.

£€ehOwv  Verb, aor act ptc, nom m s
£Egpyouat

TOPEVOUTL go

gonuocg, ov adj deserted, solitary,
uninhabited

TOTTOG, OV m see v.37

|To pray, cf. Mk.

oyhog, ov m crowd, multitude
¢mlntew seek, desire, search for
¢wg until, as far as

kotexw hold fast, keep, restrain

The imperfect has the force 'they tried to keep
him from leaving'.

Verse 43

6 8¢ elmev mpog avtovg dtL Kal talg
£TéPOLS TTOAEOLY eVayyerioooOal ue &gl v
Baotietov Tod Bgol, dTuL €l TolTO
ATTEOTAAN V.

£tepog, a, ov other, another, different

moALlg, ewg f city, town

gvayyeMlw act. and midd proclaim the
good news

OeL impersonal verb it is necessary, must

This is Luke's first reference to the Kingdom
of God, which is frequently stated to be the
theme of Jesus' message (8:1; 9:2,60; 16:16;
Acts 8:12). "In Lk the kingdom of God is his
activity in bringing salvation to men and the
sphere which is thereby created; God is active
here and now in the ministry of Jesus and will
consummate his rule in the future." Marshall

arootelMw  send, send out

Verse 44

Kol v knevoowv elg Tag ovvaywydg Thg
"Tovdaiog.

Kknovoow preach, proclaim
Tovdata, ag f Judea

Not intended to imply ministry in the southern
district of Judea. Luke uses the term rather to
refer to all of Palestine — though at this stage
Jesus' ministry would have been confined to
Galilee (cf. Mk). "V. 43 indicates that Jesus'
ministry is directed to the Jews as a whole; the
point is theological rather than geographical.”
Marshall. A number of MSS have 'corrected'
the text to read €V TOLS OVVAYWYALS TNG
TFohtharag in accordance with the parallels in
Mt 4:23 and Mk 1:39.
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